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Kapuruo naga o
gumilamo moil
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ma ngihika igoge,




’

O pongano Isupu






de o ngekoka imaale.




O lupu mol tanu
yatudu.




O palado moi tanu
yatudu.




O kaso mol tanu
yatudu.




De ngohi lo tanu
itudu!



O lupu magena
yalalo de yalowola.




O palado magena
yalalo de yalowola.




O kaso magena
yalalo de yalowola.







Duma ngohi ilalowal
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Halaman 7

Halaman 8

Halaman 9

Halaman 10
Halaman 11
Halaman 12

Halaman 14

SEEKOR ULAR SAwaA

Dahulu kala ada seekor ular sawa
yang tinggal di tempatnya,

keluar dari hutan,

dan bergelung melewati jalan.

Uia berharap untuk menerkam seekor
tikus.

Dia berharap untuk menerkam seekor
tupai.

[Jia berharap untuk menerkam seekor
anjing.

Dan dia berharap untuk menerkam
saya!

Dia meremas dan menelan tikus itu.
Dia meremas dan menelan tupai itu.
Dia meremas dan menelan anjing itu.

Tetapi dia tidak meremas sayal


















